
ਧਨਾਸਰੀ ਭਃ ੫ ॥ 
Dhanaasaree, Fifth Mehl: 

ਸ੅ ਕਤ ਡਰ੄ ਜਿ ਖਸਭੁ ਸਭਹਾਰ੄ ॥ 
One who contemplates his Lord and Master - why should he be afraid? 

ਡਜਰ ਡਜਰ ਩ਚ੃ ਭਨਭੁਖ ਵ੃ਚਾਰ੃ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The wretched self-willed manmukhs are ruined through fear and dread. 
||1||Pause|| 

ਜਸਰ ਊ਩ਜਰ ਭਾਤ ਜ਩ਤਾ ਗੁਰਦ੃ਵ ॥ 
The Divine Guru, my mother and father, is over my head. 

ਸਪਲ ਭੂਰਜਤ ਿਾ ਕੀ ਜਨਰਭਲ ਸ੃ਵ ॥ 
His image brings prosperity; serving Him, we become pure. 

਋ਕੁ ਜਨਰੰਿਨੁ ਿਾ ਕੀ ਰਾਜਸ ॥ 
The One Lord, the Immaculate Lord, is our capital. 

ਜਭਜਲ ਸਾਧਸੰਗਜਤ ਹ੅ਵਤ ਩ਰਗਾਸ ॥੧॥ 
Joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, we are illumined and 
enlightened. ||1|| 

ਿੀਅਨ ਕਾ ਦਾਤਾ ਩ੂਰਨ ਸਬ ਠਾਇ ॥ 
The Giver of all beings is totally pervading everywhere. 

ਕ੅ਜਿ ਕਲ੃ਸ ਜਭਿਜਹ ਹਜਰ ਨਾਇ ॥ 
Millions of pains are removed by the Lord's Name. 

ਿਨਭ ਭਰਨ ਸਗਲਾ ਦੁਖੁ ਨਾਸ੄ ॥ 
All the pains of birth and death are taken away 

ਗੁਰਭੁਜਖ ਿਾ ਕ੄ ਭਜਨ ਤਜਨ ਫਾਸ੄ ॥੨॥ 
from the Gurmukh, within whose mind and body the Lord dwells. ||2|| 

ਜਿਸ ਨ੅ ਆਜ਩ ਲ਋ ਲਜਿ ਲਾਇ ॥ 
He alone, whom the Lord has attached to the hem of His robe, 



ਦਰਗਹ ਜਭਲ੄ ਜਤਸ੄ ਹੀ ਿਾਇ ॥ 
obtains a place in the Court of the Lord. 

ਸ੃ਈ ਬਗਤ ਜਿ ਸਾਚ੃ ਬਾਣ੃ ॥ 
They alone are devotees, who are pleasing to the True Lord. 

ਿਭਕਾਲ ਤ੃ ਬ਋ ਜਨਕਾਣ੃ ॥੩॥ 
They are freed from the Messenger of Death. ||3|| 

ਸਾਚਾ ਸਾਜਹਫੁ ਸਚੁ ਦਰਫਾਰੁ ॥ 
True is the Lord, and True is His Court. 

ਕੀਭਜਤ ਕਉਣੁ ਕਹ੄ ਫੀਚਾਰੁ ॥ 
Who can contemplate and describe His value? 

ਘਜਿ ਘਜਿ ਅੰਤਜਰ ਸਗਲ ਅਧਾਰੁ ॥ 
He is within each and every heart, the Support of all. 

ਨਾਨਕੁ ਿਾਚ੄ ਸੰਤ ਰ੃ਣਾਰੁ ॥੪॥੩॥੨੪॥ 
Nanak begs for the dust of the Saints. ||4||3||24|| 

 


